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0 I
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F T - 047
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FICHE D'HOMOLOGATION CONFOR.ME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE 

-  " j r i m m  JII (S6< J A  F  ictiÉ ̂
Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 
FISA^5i^>^ B
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front

0 1 AVR. 1994
B) Voiture vue de 3/4 arriére 

Car seen from 3/4 rear

i1 ^

1. G E N E R A L  I T E S / G E N E R A L / - J g i I @
101. Construceteur 

Manufacturer
T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T I O N

102. Dénomlnatlon(s) commerclale(s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - model and type

T O Y O T A  L A N D  C R U I S E R  ( K Z J 7 0 )
103.Cylindrée Cylindrée corrigée

Cylinder capacity 2 9 8 2. 0 cnf Corrected cylinder capacity 2 9 8 2 .  0 x  l. 7 =  5 0 6 9 .  5cnf

104.Mode de construction : a)Mode
Type of car construction : Type

b) matériau du châssis / coque 
material of chassis / bodyshell

105. Nombre d$
Numbery
ry j\- id  I 2

séparée
separate
W1/-F

fflonoeeque-
unltary construe

S t e e l

i«ATîON INTÊRNATIOKAL
DE L’AUTOMOBILE 

8, Plaça de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

106. Nombre de places 
Number of places 
Æ M

-  1 -



Marque
MaiTe

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0

2. D I M E N S I O N S ,  P O I D S / D I M E N S I O N S ,  W E  I GHT/TTa, Sfi

201. Poids minimum 
Minimum weight 
S f S S S

202. Longueur hors-tout 
Overall length

1 5  1 8

4 1 1 5

kg

mm±15é

FISA Homologation No

I 0 I
F T - 047

203. Largeur hors-tout 
Overall width
Endroit de mesure 
Hhere measured

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase 
ÿ-f-jK-X

1 7  9 0 mra±l?j

2 3 10

207. Vole maximum 
Maximum track

209. Porte à faux 
Over hang

At  r e a r  a x l e  c e n t e r

a) A la hauteur de l’axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l’axe arriére 
At rear axle

1 7  9 0

1 7  9 0

m m ±  15̂
a) Avant 

Front 
SÎI

a) Avant 
Front
m

1 4  5 5

7 0 0

mm

mm±]
210. Distance "G"(volant-parol de séparation arriére) 

Distance "G”(steering wheel-rear bulkhead) 
-^ft’’G"(xf7'J>m-it - 'J7A)̂ )̂ 7F) 1 5  1 1

b) Arriére 
Rear

b) Arriére 
Rear

mm

mm±l)j

mm±l)$

1 4  1 5 mm

1 1 0  5 mm±l/(

- 2

KDERATlONIMTERHArtOMALE 
DELAÜT0M09ÏUE 

8, Place de la Concorde, 8 
7«^n08 PARIS



FISA Homologation No
Marque

’ Make
T O Y O T A

Modèle
Model
M S K Z  J 7 0

F T - 047

3. M O T E U R / E N G  I N E / x > i ? >  (en cas de moteur rotatif, voir Art.335 sur fiche additionnelle)
(In case of rotative engine,see Art.335 on additional form)

301.Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

302. Nombre de supports 
Number of supports
7 rA m  3

C) Profil droit du moteur déposé 
Right hand view of dismounted engine 
m u * '  tzrA-y(D m 'm

F r o n t ,  L o n g i t u d i n a l ,
303. Cycle 

Cycle
4, D i e s e l

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine In its compartment

IKMIIIIItlUVtltUl

F£ D£ ï 
D S U A U Ï X ^ M O B I U

8, Place da la Cencordt, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

304. Suralimentation oui ftOft”
Supercharging yes -IW“

-M -

(en cas de suralimentation,voir Art.334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging,see Art.334 on additional form) 
i m m û .  i i S D « s ^ 3 3 4 m ^ )

resseurs
ipressors

E x h a u s t  T u r b o  C h a r g i n g .  
- 3 -

1 C o m p r e s s o r



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model
S î Ç

FISA Homologation No

K Z  J 7 0 î 0
305. Nombre et disposition des cylindres 

Number and layout of cylinders
306. Mode de refroidissement

Type of cooling system _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
307.CylIndrée a) Unitaire

Cylinder capacity Unitary
308. Volume minimum total d’une chambre de combustion 

Total minimum volume of a combustion chamber

FT-047
4, I n - l i n e

L i q u i d
7 4 5.5

b) Totale 
cnf Total -□1+ 2 9 8 2. 0 cnf

3 6. 9
309.Volume minimum d’une chambre de combustion dans la culasse 

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head
310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l’unité)

Maximum compression ratio (In relation with the unit)
JS::^EEIiJ:L(R) 2 1. 2

311.Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block

3 2 3 mm

cnf 

2 5. 2 cnf

1

312.Matériau du bloc - cylindre 
Cylinder block material

313. Chemises : 
Sleeves : X'j-T' :

314. Alésage 
Bore l7

a) Û1H
yes W

non 
no M

9 6. 0 mm
316. Course

Stroke xlD-) 1 0  3 . 0 mm

C a s t - i  r o n

H
b)Matériau
Material

c)
X X X X

M  f\ ̂lluiDitltrS sèches
wet d f H f e Ç

317. Piston a)Matérlau
Piston Material

b)Norabre de segments 
Number of rings

A l u m i n u m  A 1 o y

c)Poids minimum 
Minimum weight

3
d)Dlstance de la médiane de l’axe au sommet du piston 

Distance from gudgeon pin center line to highest pol 
h’> 4̂ ; b  fx 1 > 1 M  É  - e o ï Ë Ü

f)Volume de 1’évidemment du piston 
Piston groove volume

t ’ x  b 1 0  4 7 g
piston crown

4 5. 7 ± 0 . 1mm
de joint du bloc cylindre
gasket plane of the cylinder block

+  0. 2 ± 0 . 15mm

AA)Piston
Piston

5. 0 ±0. 5cnf

â
- 4 -

FSDERATION IMTE>=il4A«0NALE 
DcL’AUTOMOBILE

8, Plana da la Cnncorde, 8 
7 5 0 0 B  F A R I S _____



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0 T - 1 0 6 4
F T - 047

6 2.0

318.Blelle : a) Matériau b) Type de la téte de bielle
Connecting rod : Material S t e e l  Blgend type S e p a r a t e

c) Diamètre Intérieur de la tète de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) t'7/i>FOrtS('<7'J>y^l^<) _ _ _

d) Lengueur entre axes e) Folds minimum
Longth between the axes n y o j F o ê è  1 6  2 . 5  ± 0 . 1mm Minimum weight S f S S S

319.Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft Type of manufacture

_ _ _ _ _ _  mm
1 1 7  8 g

O n e  p i e c e
c) c w W forgé

S t e e l cas4— forged igiâ
b) Matériau 

Material M S
e) Type de paliers

Type of bearings _ _ _ _ _ _ _ _ _
g) Matériau des chapeaux de paliers 

Bearing caps material
<7'i»''-Ft77oMS C a s t - i r o n

P l a i n

d) Nombre de paliers
Number of bearings <7')yfCD^ _ _ _ _ 5_ _ _ _ _

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings 7 5. 0 mm

h) Folds minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

2 3 4 7 4 g
1) Diamètre maximum des manetons 

Maximum diameter of crank pins 5 9. 0 mm
320. Volant moteur / Flywheel / 

77(M-4 :
a) Matériau / Material / M S
b) Folds minimum avec couronne 

de démarreur
Mlmlmum weight with 
starter ring

321. Culasse : a) Nombre
Cyllnderhead : Number

^
d) Endroit de la mesure

Boite manuelle / Manual gearbox 
7 -i7M 7hn

Boite automatique / Automatic gearbox

C a s t - i r o n X X X X

1 8  7 9 1 g X X X X g

Utilisable uniquement avec boite de
vitesses automatique
Only usable with an automatic gearbox

b) Matériau 
Material 
MS A l u m i n u m  a l l o y

c)Hauteur minimum 
Minimum height

1 3  3 mm
UTiere measured SfêffiS From top of cylinder head to bottom of cylinder head

e) Angle entre soupape d’admission et la verticale
Angle between Intake valve and vertical _ _ _ _ _ _

f) Angle entre soupape d’échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical _ _ _ _ _ _

F) Culasse nue, Bare cyllnderhead, y'J>/-^7F.^{$ G) Chambre de combustion. Combustion chamber,

de culasse serré I FEDERATION UiTEP.f̂ ATlüi’-
ned cyllnderhead gasjet 0 . 9  5

8, Flacî Concorde, 8 
750Ô 8 P A R IS  _

± 0 . 2mm



Marque
Make

T O Y O T A

323. Alimentation par carburateur: 
Fuel feed by carburettor:

b) Type
Type   x  x  x  x

Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J 7 0

a) Nombre de carbrateurs 
Number of carburettors

X X X X

F T - 047

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

c) Marque et modèle 
Make and model X X X X

X X X X
e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port
f) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 

Diameter of the venturi at the narrowest point
X X X X mm

X X X X ± 0 . 25mm
324.Alimentation par Injection: 

Fuel feed by Injection :
c) Mode de dosage du carburant 

Kind of fuel measurement :

a) Marque b) Modèle
Make Model

N I P P O N  D E N S O  B o s c h  (Distributor type)
mécanique

mechanical
électronique 

eieetronle ■
-hydraulique—  

hydraul le—
d) Dimensions du conduit d’admission au niveau du papillon ou de la guillotine 

Dimensions of Intake pipe at the throttle or slide location
XD7 lilt

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets

4

X X X X
f) Position des Injecteurs 

Position of Injectors
fl)

g) Capteurs du système d’ Injection 
Sensors of Injection system
m m s c o r A -

Collecteur
-Manifold

± 0 . 25mm
Culasse

Cyllnderhead

x x x x
h) Actlonneurs du système d’Injection 

Actuators of Injection system

x x x x
H) Carburateur(s) ou système d’Injection 

Carburettor(s) Injection system

- 6 -

F S D E R A T i O N  î N T £ H N A ' n O N A L E  
OEUAUTOMOBILE

8, Plaça ds in Ccncorr'a, a
T A - ' i s



Marque
Make

FISA Homologation No

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 0 I Üi l
ikY'mmn FT-047

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /

X X X X

- 7 -

F£D£RATiÔN INTERNA nONALE 
 D E U A U r o y O B i L g _ _ _ _

8, Place da la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J 7 0
JAF^i^lS#-§- F T - 047

325. Arbre à cames : a) Nombre b) Emplacement
Camshaft : Number Location •
U-/i7[ : 1 ficS O v e  r h e a d ( O H O
c) Système d’entrainement d) Nombre de paliers par arbre

Drive system Number of bearings per shaft
N o t c h e d  b e l t 5

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings
<V)yf C D Ê S 2 8. 0 mm

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation

D  i r e 0 t

327. Admission : a) Matériau du collecteur
Intake : Material of manifold

: A l u m i n u m  a 1 1 G y
b) Nombre d éléments du collecteur c) Nombre de soupapes par cylindre

Number of manifold elements Number of valves per cylinder
1 1d) Diamètre maximum de soupape e) Diamètre de tige de soupape dans guide

Maximum diameter of the valve Diameter of the valve stem In guide +0
4 2 . 7  mm 8 . 0  -0.2mmf) Longueur de soupape g) Type des ressorts de soupape

Valve length Type of valve springs
A j l/ Ogè 1 0  3. 5 ± 1 . 5mm C o i l

H) Nombre de ressorts par soupape
Number of springs per valve

I) Collecteur d’admission 
Intake manifold

-  8 -

FEDERATION INTERNATIONAIE
0Sf.’AUTG?J50SU 

8, Place de la Concorde, 8 
PARIS J



Marque
Make
â ttg

FISA Homologation No

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 0 T-1064
FT-047

Dessins des orifices du moteur - totérances sur les dimensions : -2% , +45! 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% , H%

: -2%. +4»

I )Culasse. face collecteur / Cylinderhead. manifold side / •/'l>y-'\iF.

lyn;

No. 1. 4
S E C  A - A

N o .  3

n)Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / 7-4-tF. •/')/F-‘v»F{iJj

A VIEW

No. 1. 4

6 .  S i

**

at -4

3 0 1 1

WVIp/

B VI EW
No. 2

' C VI EW '
No. 3

-
Fi:ïî£iV.f;OH iï̂ TERf̂ nONALE 

DE L'AUTOMOBILE

^  - 9 - 8, F3CP <*'> •<¥ Orinr«*̂ o, 8
' PAf'ia '



Marque
Make
ê ttS

FISA Homologation No

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 0 mm
FT-047

.1

Dessins des orifices du moteur - totérances sur les dimensions : -2% . H% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% ,

: -2\ . h %

nDCulasse. face collecteur / Cylinderhead. manifold side /

A ' V I E W

ROCol lecteur, côté culasse Manifold, cyl inderhead side / i'b'̂ -'-Flij]

N o. 3N o .  2

I 2 t i .  I I Bti. : I t t i .  I

A V I E U
S E C  B - B

- 1 0 -
DSL’AUTOS^OSIUE 

 S’, '*7 t? 0----



Marque
Make

FISA Homologation No

T O Y O T A

Modèle
Model
S K K Z  J 7 0 T -1064

328. Echappement 
Exhaust :
mm  :

c) Dimensions

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold
v;*-)tFcD|;tîî ___

intérieures de sortie collecteur

FT-047

C a s t - i  r o n
d)

Internai dimensions of manifold exit
5 4. 0

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 
m icD iS i±^ 3 7. 2

g) Longueur de soupape
Valve length Aj l/ ogè 1 0  3. 5 ± 1 . 5mm
Nombre de

mm

b) Nombre d’éléments du collecteur 
Number of manifold elements

Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide

mm F{4a®Ajl/xfiS  8_.
h) Type des ressorts de soupape

+0 
-G. 2mm

Type of valve springs C o i l
1 )

j)

ressorts par soupape 
Number of springs per valve
Collecteur d’échappement 
Exhaust manifold

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first slllnder

e o. 5 / 5  4. 0 mm
BB) Echappement complètement 

Complete exhaust system
±5%

W  ' '  f

329. Sysème antl-pollutlon 
Anti pollution system

a)
oiri- non
yes no

b) Description 
Description

330.Système d’allumage : a) Type
Ignition system : : Type

b) Nombre de bougies par cylindre

Q, PU- ■> &■> !p. nrvn-QfdQ, 8 
■ V '

c) Nombre de distributeurs
Number of plugs per cylinder 0 (DUlcM . x x x x Number of distributors x x x

d) Nombre de bobines Number of colls
X X X X

a) Nombre b) Diamètre de l’hélice
Number 1 Diameter of the screw  4 3 0 mm

d) Nombre de pales
332.Ventilateur de refroidissement 

Cooling fan
c) Matériau de l'hélice

Material of the screw _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
e) Type d’entrainement

Type of drive M e c h a n i c a l
P l a s t i c Number of blades __

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut In

333. Système de lubrification : 
Lubrication system :

c) Capacité totale 
Total capacity

a) Type
Type W e  t s u m p

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

ou 1 non
yes no

8 . 0

d) Refroldlsseur(s) d’hulle 
Oil cooler(s) oui non

yes W no ^
Nombre
Number

refroldlsseur(s)
ler(s)
dlsseur(s)
(s)

In en g i n e c o m p a r t m e n t

E x c h a n g e r
- 1 1 -



Marque
Make

FISA Homologation No

T O Y O T A

Modèle
Model
S K K Z  J 7 0

F T - 047

5. E Q U I P M E N T  E L E C T R  I Q U E / E  L E C T R  I C A L  E Q U  I P M E  NT/m^®Ia°n

501.Batteries : a) Nombre 
Batteries : Number 
fUf')- : ^  1 o r  2

b) Tension 
Tension

1 2 volts
c) Emplacement 

Location
& a I n  e n g i n e  c o m p a r t m e n t

502. Gènèratrice(s) a) Nombre b) Type
Generator(s) Number Type

^  1 f'l'/ A l t e r n a t o r
c) Système d’entrainement

Drive system
P l a i n  b e l t

d) Puissance nominale
Nominal power

6 6 0 watts
503. Phares escamotables a) 0U+- non b) Système de commande

Retractable headlights yGs no Control system
^7F7>7 A X X X

6. T R A N S M I S S I O N / P O W E R  T R  A I

601. Roues motrices : avant oui arrlère oui non
Driven wheels : front yes -fto- rear yes -ne-

: W -M - W -M -

602. Embrayage : a) Type
Clutch : Type
b) Système de commande 

Control system
D r y

H y  d r a u 1 i c
d) Diamètre du(des) dlsque(s) 

Diameter of the plate(s)
2 6 G ± 2  mm

c) Nombre de disques 
Number of plates

603.Boite de vitesses ; a) Emplacement 
Gearbox : Location

: { i S  A t t a c h e d  t o  e n g i n e  i n  e n g i n e  c o m p a r t m e n t
b) Marque ’manualle" c) Marque "automatique"

"Manual" make "Automatic" make
'7-27fûf±^ A I S I N - A  I "t-F7f7r  ^xxj<__________

d) Type acement de commande 
en of control

F l o o r ,  M e c h a n i c a l

- 1 2 -

F5DERATI0N IWTÊ?ÎHAT10NAL£
D s u A u r a o e t u

8, Placd da la Concorde. 8 
7 5 0 0 8  P A R IS _____



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J 7 0 T - 1 0 6 4
e) Rapports 

Ratios 
f7J±

FT-047

AR/R

Constante
Constant

f) Grille de 
vitesses
Gear change gate

Mannuel le/Manual/7-i7)i'

nombre de dents 
number of teeth

43/29 X  31/12
43/29 X  32/23
43/29 X  31/32

43/29 X 26/46

43/29 X 23/13 
X 37/23

rapport
ratio
i t

3.830
2. 063
1.436
1.000

0.838

4.220

X

0 0 0 o
© 0  © Ô

Au t oma 11que/Au t oma 11c/t-Fvf7 ?
nombre de dents 
number of teeth

rapport
ratio
i t

c/i

n
z r
o

1
2
3
4
5

AR/R

AR/R

g) Type de lubrification 
Type of lubrication

h) Refroidisseur d’huile 
Oil cooler 
tfW-7-

S p 1 a s h i n  g

m

Type
Type

FEDERAT.ON INTERNATIONALE 
DSl'AUrOSIiOBILE 

8, Pla"9 da la Concorde, 8 
7«^nna P A R IS

X X X X

cc) Embrayage 
Clutch

S) Carter de boite de vitesses et cloche d’embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

- 1 3 -



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J 7 0

604. Botte de transfert/différentiel central : 
Transfer box/central differential : 
H>X7r-A>?-f7 :

a) Rapports 
Ratios

F T - 047

H  i g h  : 1. 0 0 0 L  0 w : 2. 2 9 6
H i g h ;  4 3 / 3  2 x  3 2 / 4  3 
L o w  : 4 3 / 3 2  x  4 1 / 2 4

b) Nombre de dents 
Numbers of teeth

 _
c) Système de commande de boite de transfert

Control system of transfer box (STD) (OPT)
 M e c h a n i c a l  o r  E l e c t r i c a l

d) Type de différentiel central 
Type of central differential
t>^-f70©ïÇ;  X  X  X  X _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

e) Répartition du couple: el) Avant Arrière
Torque distribution: Front Rear

iff 5 0 % 'là 5 0 %
e2) Nombre de dents:

Number of teeth: x  x  x  x
f) Type de limitation de différentiel central 

Type of central differential limitation
LSDN7 X  X  X  X

605. Coule final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio 
f7J±

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential
limitation
LSDN7

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroldlsseur d’hulle 
Oil cooler
t U M -
Type
Type
H1

Avant / Front / iff

H y p o i d  g e a r

4 . 5 5 5

4 1 / 9

X  X  X  X

S p l a s h i n g
mti- non
yes no

M

X  X  X  X

Arriére / Rear / 'û.

H y p o i d  g e a r

4 . 5 5 5

4 1 / 9

X  X  X  X

8  p 1 a s h i n g
ûu4 non
y6S”“ no

X  X  X  X

- 1 4 -

P £ D E R a t ;o h
DSL’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0

JAF;i>lS§^

F ISA Homologation No

1 0  6  4

F T - 047

606. Arbres : 
Shafts ; 
•>t7l :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau des ardres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
lK(7'Q'(7i't7|‘)Oyt7FO^^!H

c) Type des deml-ardres transversaux 
Type of transversal half-shafts 
F7'f7’ÿt7lOff^ï\

U n i v e r s a l  j o i n t

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

S t e e l

C o n s t a n t  v e l o c i t  y j o i n t

S t e e l

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / SSift^OE!BI(4$ilSSj)

Front

( )
41 y

- 4

c

32 41

43 24

32

Rear 

( )

C

41

J

-  1 5 -

,‘iKi ̂  tx.

DSUAÜtOMOSiLÊ 
8, Piasd dd la Concorde, 8 

7 5 0 0 0  r A ”  ’"



Marque
f̂ake

T O Y O T A
Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J 7 0 T  - 1 0 6  4

7. S U S P E N S  I O N / S U S P E N S  I g >
701. Généralités

FT-047

General
a) Type de suspension 

Type of suspension
702.Ressorts hélicoïdaux 

Hélicoïdal springs
a) Matériau, Material, 

W S
703. Ressorts à lames. Leaf 

springs, '1-7X7')>5̂
a) Matériau de lame 

maîtresse,Material of 
main leaf,
Matériau de 2ème lame. 
Material of 2nd leaf
Matériau de Sème lame. 
Material of 3rd leaf 
m3'J-7MS
Matériau de 4ème lame. 
Material of 4th leaf 
^4')-7MM
Matériau de Sème lame. 
Material of 5th leaf 
l̂ 5')-7̂ ;tK 
Matériau de lame 
auxiliaire. Material 
of auxiliary leaf

704. Barres de torsion 
Torsion bars 
H /sy iH -fiM

c) Matériau 
Material

Avant / Front / 15

Rigid axle with coii-spring
oui
yes ^

-nofl-
■no ^

S t e e l

OU i " non
yes W no M

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

ûtri non
yes— W no M

X X X X

Arriére / Rear / ^

Rigid axle with coil-spring

yes W
S t e e l

ou 1 non
yes W no

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

ûfri non
yes W no M

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

T) Train avant complet déposé

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

D S l ’A ü ï O f i O S L g  
8, Piatîo da la Concorda, 8 

7 5 0 0 3  P A R IS
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted front axie, K D ^ L 7;7D7F7̂ X)lr-^ Complete dismounted rear axle, K0^L7:'i77?XJi— S;

- 1 6 -



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0

FISA Homologation No

T-1064
FT-047

706. Stabilisateur 
Stabilizer
m m -

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material 
W K

Avant / Front / Arriére / Rear / 'Û.

1
6 6 6 nun±15(l X X X  m±l%

2 6 . 0  nm X X X  mm

S t e e l X X X

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabilizer

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arriére 
Drawing or photo of rear stabilizer

X X X

707. Amortisseurs:
Shock absorbers:

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

Avant / Front / ftl Arriére / Rear / ^

1 1

T e l e s c o p i c T e l e s c o p i c

- 1 7 -
D S L ‘A U T 0 ? iSCS15.E 

8, PlttwO d3 la Conccrde, 8 
7f i n Q a  P A R I S



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Mode!

FISA Homologation No

K Z  J 7 0 1064
F T - 047

8. T R A I N  
801. Roues : 

Wheels :
:

a) Diamètre 
Diameter
u m

b) Largeur 
W]dth 
4>i

R O U L A N T / R U N N  I N G  G E A R / Æ î f ^ l
Avant / Front / stj Arrière / Rear / ^ Secours / Spare /

1 5 1 5 1 5
3 8 1 mm 3 8 1 mm 3 8 1 mm

6 6 6
1 5  2 mm 1 5  2 mm 1 5  2 mm

802. Emplacement de ia roue de secours 
Location of the spare wheei

O n  th e  r e a r  t a l i  g a t e

EE)Roue de secours dans son empiacement 
Spare wheei in its iocation

II
m &

- 1 8 -

F E £ » E » W 5 0 N  ÎH TERî4Ano?iAi£ 
DSUAUfC^OBILE 

8, Piaco d9 !a Concorda, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model
M î t K Z  J 7 0

803. Freins : a) Système de freinage
Brakes : / M  : Braking system 7’M Æ ' ^  _ _ _ _ _ _

b) Nombre de maitre-cyiindres bl) Alésages
Number of master cylinders Bores

Tandem i l
c) Servo-frein 

Servo-brakes 
’i-i'-jifU

oui noft
yes W no ^

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator oui non

yes W no ^

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cyiinders per wheel

el) Alésage 
Bore i l

f) Freins é tambours : Drum brakes : F 5 A 7 M  : 
fl) Diamètre intérieur

Internal diameter 
f2) Nombre de garnitures par roue 

Number of linings per wheel
f3) Longeur développée des garnitures 

Developed length of linings i'a-Oêè 
f4) Largeur des garnitures

Width of the linings i/z-(Dim
g) Freins é disques : Disc brakes : ; 
gl) Nombre de plaquettes par roue

Number of pads per wheel 
W -A ^tz f)(D iU Ï(D ^  

g2) Nombre d’étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur du disque neuf
Thickness of new disc ^?rDofU)OJ|C$ 

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads’ rubbing 
surface

g?) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9)
SSEaATION INTÊP.fiAïîüfiALÊ 

D S U A U T O i ^ O O H J B  
8, Pkxcd de la Concorde, 8 

7»în08 P A R IS

FT-047
D o u b l e .  H  y d r a u 1 i c

2 3. 8 mm / 2 3. 8 mm
cl) Marque et type 

Make and type
A I S I N .  V a c u u m

dl) Emplacement 
Location

S i d e  r a i l
Avant / Front / lï

4 2. 9 mm

x x x x  ± 1 . 5 m m

X X X X

x x x x
x x x x

±  1.5 mm 
±  1 mm

C a s t - i  r o n

2 0 . 0
3 0 2

3 0 0

1 9 5

1 1 8

_± 1 mm 
_± 1.5 mm

_± 1.5 mm

±  1.5 mm

±  1.5 mm
oui non—
yes W no ÎBÎ

Arriére / Rear /îâ

4 8. 1 mm

x x x x  ± 1 . 5 m m

x x x x
x x x x
x x x x

_± 1.5 mm 
± 1 mm

C a s t - i r o n

1 8 . 0

3 1 2

3 1 0

2 3 5

_± 1 mm 
_± 1.5 mm

_± 1.5 mm

±  1.5 mm

1 0  7 ±  1.5 mm
oui non—
yes W no - ^

- 1 9 -



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0

FISA Homologation No

T -106 4
F T - 0 4 7

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h2) Emplacement de commande 
Location of lever

hl) Système de commande 
Control system

C a b l e
h3) Effet sur roues 

On which wheels
Wt-OttS C e n t r a l  t u n n e l  b e t w e e n  s e a t

Avant
FfOftt
-m -

Arrlère
Rear
'ik

V) Frein avant 
Front brake 
7D>F7'1/-4-

W) Frein arrière 
Rear brake 
'JTyp-t

'i-' f'.r

804. Direction : 
Steering : 
m 'M  :

a) Type 
Type

b) Servo-asslstance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front / Arrière / Rear / ^

X X X X

oui
yes

non
no

X X X X

- 2  0 -

DE L’AUTOMOBILE
8, Plûîb (iî la CtncbrrJ®, 8 

7 5 0 0 3  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model
S K KZ J 7 0

F T - 047

9. C A R R O S S E R !  E/BODYWORK/:^{$:

901. Intérieur a) Ventilation oui non b) Chauffage oui non— c) Climatisation ou 1 non
Interior : Ventilation yes -no- Heating yes -no- Air conditioning yes~ no

: -m - iV 'JT i'J ii- m

d) Sièges 
Seats

d2) Appuie-tête 
Headrest

dl) Type des sièges arrière 
Type of rear seats
m - \U 1 B e n c h

Avant / Front /

oui
yes W

non
no

Arrière / Rear / ^

oui
yes W

non
no ^

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

oui
yes W

non
no SS

non 
no ^

oui
yes

el) Matériau 
Material

X X X X

f) Tolt ouvant optionnel 
Optional sun roof

fl) Type 
Type

_________S 1 i d i n g

oui
yes W

non
no

f2) Système de commande 
Control system

E l e c t r i c a l

g) Système d’ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

X) Tableau de bord 
Dashboard 
f r j i M

Avant / Front / BY Arrière / Rear / ^
M a n u a l  (STD) 

E l e c t r i c a l  (OPT) X X X X

Y) Tolt ouvrant 
Sunroof 
Vj%-i

F E D E R ^ T i O H
DSL’AUTOf.̂ ODlL!£

7 5 0 0 8  P A R IS



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!
M î t K Z  J 7 0

FISA Homologatien No

F T - 0 4 7

902.Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon oui ftOfl"
Exterior : Number of doors Tailgate yes -W r
m V  : 2

c) Matériau des portières 
Door material 
ÏK D m

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

Avant / Front /lij Arriére / Rear

S t e e l X X X X

S t e e l
e) Matériau du capot arriére / hayon

Rear bonnet / tailgate material S t e e l  
'‘)^iA^\ / H a r d e n e d  G l a s s

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

h) Matériau des la lunette arrière 
Rear window material
'iJÎA'/WUM H a r d e n e d  G l a s s

S t e e l

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

1) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper 
'177̂ 1̂-
Hardened glass

Avant / Front / ml Arriére / Rear /'û.

H a r d e n e d  G l a s s H a r d e n e d  G l a s s

S t e e l  &
P o l y p r o p y l e n

S t e e l  &
P o l y p r o p y l e n

oui ftOft-
yes W no ^

XI11) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /

8, Plaça da la Concorde, 8 
 7 5 0 0 8  P A R IS



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model
M S K Z  J 7 0

FISA Homologation No

liiilïl m
FT-047

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFOR.MATION /

x x x x

u' j;

I * ^ k i w i i w  iif fB w ü S q g i j r
- 2  3 - o s u A u ro tw e iL s

'a Concorde, 8J!^0Q8 PARtQ



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E '  
DU SP O R T  A U T O M O B I L E

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N
G r o u p
G r o u p T  1

:Hpia0.1pgat lpn NV rnri

ï - 1 0 6 4
Extension No.

F T - 047

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule: Constructeur Modèle et type
Vehicle: Manufactureur Model and type T O Y O T A  L A N D

T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T  I O N  C R U I S E R  ( K Z J 7  0)

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d’Homologation. 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations.

t
t

B  (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats)

G  (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 
(fîJffiÆorti)
(Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats)

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)

(Voiant-Pèdaie de frein) 
(Steering wheel - brake pedal)
( j r v v m - ^  - r i / - m )

1 0  2 5

13 0 0

1 0  1 7

1 2  5 0

6 2 6

(Volant-paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel - rear bulkhead)

1 5 1 1

H  = F  + G = 2 1 3  7

- 2  4 -

F2DEHATI0N îHTêrn aîîONALE 
DEUAUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde. 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

mm

mm

mm

mm

mm

mm



FISA Homologation No
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  

DU SP O R T  A U T O M O B I L E  
JA P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N

Croupe
Group T  1
n -1

FT-047
JAFj^^^^B 1 9 9 4 ^  2 ^ 2  8B

FICHE D’HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTS PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur T O Y O T A  M O T O R  

C O R P O R A T I  O N

Modèle et type 
Model and type

K Z  J 7 0

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 
F I S A ^ S i ^ ^  B
334. Suralimentation 

Turbocharglng

b) Carter de turbine:
Turbine housing:

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type oh the turbocharger

C T  1 2 B T O Y O T A

bl) Nombre d’entrées des gaz d’échappement 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material

C a s t - i  r o n

c) Roue de turbine: 
Turbine wheel:

cl) Matériau 
Material
m N  i - A  1 I o y

c2) Nombre d’aubes 
Number of b 
7V-FOIIS 9

c3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades

_________
c4) Cotes A.B.C. selon le schéma suivant

Dlmentlons A.B.C. according to the flowing sketch
TÎEEIOABCO-Tffi

1 8 . 0 ±0. 5nim

A = 4 2 . 0 ±0. 4idid

B = 7. 0 ±0.5miii

C = 5 2 . 0 ±0. 3nmi

c5) Aubes variables 
Variable blades

d) Carter de compression: 
Ing:

«rf- non
yes no

m

SORT t E
EX I T

dl) Nombre d’entrées d’air (mélange) 
Number of air entrles(gas) 
^ S l I R O A n P C D I »  

d2) Matériau 
Material

FEDERATION IN'.’ERNAîICfWLE 
D S U A U T O y O B I L E  

8, P!d>3 ds la Concorde, 8 
P A R IS

1

A 1 u m  i n urn A l l o y

- 1 -



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model
S S K Z  J 7 0 Ë i M w m

FT-047
e) Roue de compression: 

Impeller wheel : 
V A i-U -li:

el) Matériau 
Material
m A l u m i n u m  A l l o y

e2) Nombre d’aubes 
Number of biads

1 0

e3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blads

e4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A,B,C, according to the following sketch 
TIEEI®A. B, C O  t F S

±0. 5mm

A = 4 3. 0 ±0. 4mm

B = 4. 3 ±0. 5mm

C = 5 8. 0 ±0.4mm e n t r e e
ENTER

e5) Aubes variables OU i non
Variable blades yGs no

f) Régulation de la pression:
Pressure regulation:
æ m m -.

fl) Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

î2) Type de la soupape 
Type of the valve

by-pass soupape de décharge --
X bypass relief valve

— — --

autre cas 
other case

S w i n g  v a l v e

g) Système d’échappement: 
Exhaust system: gl) Dlmentlons Intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x) 

d’échappement entre collecteur d’échappement et 
tubocompresseur
Internai dlmentlons of the possible exhaust plpe(s) 
between exhaust manifold and turbocharger

X X X X ±2mm

h) Refroidissement de l’admission: hl) ou 1 non
Cooling of Intake air: yGs no

h2) Système -- alr/alr alr/eau -- slmple-passe -- 1System alr/alr alr/water slngle-flow
-- -- -- m . -- 1

h3) Diamètre de l’entrée d’air 
Air Inlet diameter

h4) Dlaméü
Air Q^Jityd/âfnai I

U
X X X X

Capacité en eau 
Water capacity

nun X X X X
d’air

double-passe
double-flow

X X X X mm
- 2 -

tSIL’AürO^^C-ClLE
8, Place da la Concorde, 8 

_ 7 5 0 0 8  P A R IS



Æ  ̂  '

Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model
m ,

FISA Homologation No

K Z  J 7 0
T - 1 0 6 4

JA FfiB W  F T - 047

k) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turbocharger

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

?

M) Vue côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

0) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger

P) Système d’échappement entre collecteur et 
turbocompresseur
Exhaust system between manifold and turbocompressor

- 3

x x x x

F £ D £ R/‘.T»3^î
D2L'AU“fCM0DiL£

8, PkiSQ d a  la Concorde, 8 
7 5 0 0 3  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Q) Carter de compresseur du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

Modèle
Model

K Z  J 7 0
0 @

R) Echangeur Intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted

Z) Echangeur Intermédiaire monté 
Intercooler mounted

x x x x x x x x

- 4 -
FSDEflATION INTSRMATiCKALS 

D3UAUT0M0CIL6 
8, Plaça da !q Concorda, 8 

 7 5 0 0 8  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make
â t t g T O Y O T A

Modèle
Model

V) Entrée des gaz d’échappement dans turbine de 
compresseur
Exhaust gas inlet to the compressor turbine

+1

in

K Z  J 7 0
F T - 047

VI) Sortie des gas d'échappement de turbine de 
compresseur
Exhaust gas outlet from the compressor turbine

L / H

. O

CO

+1
CO
xf

\l/

\1) Entrée d’air(mélange) dans carter de compresseur 
Air(gas) inlet to the compressor housing

\f) Sortie d'air(mélange) du carter de compresseur 
Air(gas) outlet from the compressor housing

to' in i‘

o O
+1 •H
CsJ —
in ir>

lA

0/1

4-1
to

•

vs
: V, S?F ' ■■■'
,v. ■’

Ay. A, ■*v,

-  0 -

FêDERâTJON (WT£?;h!ATîONÂLtt 
D E L m o r J O E I L E  

8, Place de Iq Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0 T - 1 0 6 4
FT-047

K )  Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device reguratlng the turbocharglng pressure

Pression standard 
Standard pressure 1 . 2 bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

P r e s u r e  on t h e  a c t u a t o r  w h e n  t h e  w a s t e g a t e  v a l v e  c o n t r o
+1.6

r o d  m o v e s  (d i s p 1 a c e m  e n t -0 mm)

XV) Système de refroidissement de 1’ intercooler 
Intercooler cooling system

X X X X

- 6 -

DSL’Aüi”0f?0!:!î.S 
B, Pîaca de la Cncô da, 0 

75008 __



FIA Homologation No.
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L’ A U T O M O B I L E Extension No.

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N  l _ O J _ / O J J f l
JAF^IS#^ FT- 04 7 ER- 1 / 1

GroupeGroup
n -1 T 1 JAF%g)^ .^ b 1 9 9 5 ^  8 ^ 3 1 0

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION FORM OF FIA HOMOLOGATION EXTENSION F  I A

□  e t

□  v F

Evolution normale du type /
Normal evolution of the type/H^OiE'^jlfL

Variante de fourniture/
Supply v a r i a n t / ^ f ê ^ M

□  v o

Q  ER

Variante option /
Option variant/t:fÿ3>^$!

Erratum /
Erratum /^le iTi E

VéhiculerConstruceteurVehicIe:Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Homologation valable à partir du Homologation valid as from FIA 0 1  OCT. 1995

Modèle et type Model and type
m à TOYOTA LAND CRUISER (KZJ70)

L’information suivante doit être ajoutèo â la flotro do baso / â l’extension numéro: 
The following information must be added to the basic form / to the extension numbered:

>y<- :

325. Arbre A cames :
Camsbft :
7b A  X  +  7  b :
g) Dimensions de la came 

Cam dimensions 
7b A îS tc

Admission A = 4 5. 0 ± 0 . 1mm
Inlet

B = 5 4. g ± 0 . 1mm

Echappement A = 4 5. 0 ± 0 . 1mm
Exhaust

B = 5 6. 2 ± 0 . 1mm

-  1 -

«■cüCrtATION in t e r n a t io n a l e  
DE L'AUTOMOBILE

'8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anqias, 75008 Paris



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 0

FIA Homologation No.

Extension No.

0 1 / 0 1 ER
FT-  04  7 ER- 1 / 1

326.Distribution 
Timing

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing 

iJ T 7 > X
admission
inlet

0 . 2 5
échappement
exhaust
ë f S l  0 . 3 0  mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) 

7  hfimm (*iÿt7l3(n Ltt.^l) (dessin / drawing Art. 325)
ADMlSS10N/lNTAKE/®m ECHAPPEMENT/EXHAUST /m %

eo —•—̂ os ^ c c« ea t/i  ̂ <u
® ̂  Gtp« oo o M ^ ̂  — -oe«4» c c Crf o ■—< QO OCÆ

 ̂S B Üoj cj e c]
ti +1 C +1

= « o ^*’*• Mat/» ea ^  0»O s  *̂ 00 0 00
•®'=’oj e so
.5

 ̂B B BSc.] S 0.0 d■s +1 £1+14> ^

<= o> o 0̂0es t/9 
CO t/»  ̂ ^
o Urn ^Ofl O
^ «0 ̂  o> e GsoM Q0.s

^ B B B4] C] e c.]
4] o d
»  +1 S +1 .3^

=  4>o ^
•** oo
^  Œ S'» ee V9 ̂  4» 
* -  «C» 4̂o _ h. 
^  40 o oe

^  ^  ^  4> e e'Si ̂  eS "”^

.s

^ B B B4] c] e c.) 4] c! c:>■s +1 i: +1

0 9. 9 0 1 1. 2
-5 9. 8 +5 9. 8 -5 1 1. 1 +5 1 1. 1

-10 9. 4 +10 9. 4 -10 1 0. 7 +10 . 1 0 . 7
-15 8. 9 +15 8. 9 -15 1 0. 2 +15 1 0 . 2
-30 6. 1 +30 6. 0 -30 7. 4 +30 7. 3
-45 2. 0 +45 1. 9 -45 3. 3 +45 3. 3
-60 0. 3 +60 0. 3 -60 0. 5 +60 0. 4
-75 0. 1 +75 0 -75 0. 2 +75 0. 1
-90 0 +90 0 -90 0 +90 0

-105 0 +105 0 -105 0 +105 0
-120 0 +120 0 -120 0 +120 0
-135 0 +135 0 -135 0 +135 0
-150 0 +150 0 -150 0 +150 0

Un décalage de l’ensemble des mesures de ± 2  degrés est accepté. 
A shift of ± 2  degrees of the whole measurement is a accepted.

e) Levée maximum des soupapes
live lift Admission / Intake 9. 5 ± 0 . 2nmi

7  h
Echappement / Exhaust/ëf^ 1 0 .  8 ± 0 . 2mm

-  2 -

avec jeu seloh Art.326.a 
with clearance according to Art. 326. a 
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FIA Homologation No.
F f M R A T l O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L’ A U T O M O B I L E i l

Extension No.

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N  ^
H ̂  g  Ü M  FT-0 47ER- 2/2

Groupe 1 9 9 5 ff- 11H 3 0 0

%7 A/B/N/T 1 -̂-------
FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION FORM OF FIA HOMOLOGATION EXTENSION F  I A

□
□
□

ES

ET

VF

Evolution sportive du type/
Sporting evolution of the t y p e / X ^  — 7jt-fL

Evolution normale du type /
Normal evolution of the ty pe /S^ OJ E' ^it fb

Variante de fourniture/
Supply v a r i a n t / M f ê ^ M

□  v o

[><] ER

Variante option /
Option variant/t^ÿ3>$S

Erratum /
Erratum /^ iSITiE

Véhicule:ConstruceteurVehicle:Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Homologation valable à partir du Homologation valid as from FIA B

Modèle et type Model and type
i n t TOYOTA LAND CRUISER (KZJ70)

0 1 JAN. 1996

Page ou ext. Page or ext. Article Article 
«  S

DescriptionDescription12 k

2

2 0 7,

D IMENS I ONS. WE I GHT/T^.
Maximum track « A  h U  -y K b) Rear

'é.

(OLD) -  (NEW)

R U N N IN G  G E A R /Æ ffS S

1,415 -*• 1, 440 mm FEDERATION INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 his. rue Boissv d'Anqlas 75008 P^nl
Wheel:

:

a) Diameter U A S

b) Width

Front/HÎI Rear/* Spare/X'(7

15 ” 15 ’ 15 ’
381 mm 381 mm 381 mm

6 -* 7 ” 6 -  7 " 6 -  7 ’
152 -* 178 mm 152 -* 178 mm 152 —  178 mm
(OLD)-(NEW) (OLD)-(NEW) (OLD)-(NEW)

- I -



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group T1
T-1064

Extension N

0 3 / O  ER
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO  Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer TO YO TA  M OTO R CORPORATION

Modèle et type 

Model and type TOYOTA LAND CRUISER (KZJ70)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

t) 1 JAN, 2001
Page or ext. Article Description

103

307 b)

Cvlindrée :
Cylinder Capacitv :

2982 cm3 Cvlindrée corrigée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Corrected Cylinder Capacitv :

Totale max. autorisée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Max total allowed :

) FIA -1998

Fédération lntem9îiû ^;le fA u to rinob ile  
2 cJ>0rr!îrTcjM!randonnet 

: H J ^ & f e N E V E 1 5  
22 5444400 

^porf: 41 22 544 44 50


